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«KYXYJIUH IPUMUPEHHDbIN» U «<UYEPHAS BALIHS» V. B. UEMTCA:
MOSTUKA MUKPOIIUKJIA
. A. Oznes

“CUCHULAIN COMFORTED” AND “THE BLACK TOWER” BY W. B. YEATS:
POETICS OF THE MICROCYCLE
D. A. Ognev

B cTaTthe paccMaTpHBAIOTCA BA MOCIEAHHX CTHXOTBOpeHns Yumbsma bartnepa Heiirca. ITyTéM mocienoBaTenbHO-
ro aHaJIKu3a UX MOATHKH (CTPOPHKH, 0OPA3HON CHCTEMbI, KITFOUYEBBIX MOTHBOB U JIHAIOTMYECKUX OTHOLICHHIA) AeIaeTcs
BBIBOJ 00 HX XyI0XKECTBEHHOII CIielMpHKe i MecTe B TBOpuecTBe MeifTca, KOTOPBIH 3aKIIIOYAETCS B TOM, YTO CTHXO-
TBOPEHMSI, PEICTABIAIONINE COOO0I MOITHUECKOE BBIPAKEHHE CTETUUYECKHUX B3IVIAN0B MeifTca, SBIAIOTCS MHKPOLMK-
JIOM H, TAKAUM 00pa30M, MOTYT HHTEPIIPETUPOBATHCS TOJILKO COBMECTHO.

The two last poems by William Butler Yeats are examined in the paper. By means of the coherent analysis of their
poetics (stanzas, image system, key motives and dialogical contacts) the conclusion is drawn about their artistic speci-
ficity and position in W. B. Yeats’s work. The poems being the poetic demonstration of W. B. Yeats’s aesthetic beliefs
are a microcycle and consequently can be interpreted in conjunction only.

Kntouesvie cnosa: V. b. Ueiitc, [lante, [oMep, reponka, MuQOIOrHs, MUKPOLHKIL.
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«Uépnas Oamms» (“The Black Tower”) — omHo u3
caMbIX M3BECTHBIX CTHUXOTBOpeHMH Ywuibsima batnepa
Weiitca (1865 — 1939). Hamucannoe um 21 sHBaps
1939 rona, poBHO 3a HEJENIO 10 CMEPTH, OHO, IO 3aMeyda-
HUIO Dnn3abetr Mroiiep, «npeacTasisieT co0oi anodeos
Mo3HEero iewrcoBckoro OyHray [16, p. 150] (Ilepesoo
Yyumam u3 aHel0A3bIYHBIX UCCAE008AHUL U NOOCMPOUHbLI
nepeeoo CMuxomeopeHull 8bINOJIHEHbL AGMOPOM HACHOS-
wett cmamou — /. O.).

«UépHas OarrHs» TECHO CBA3aHA C APYTHUM, MPEIIO-
CIETHUM CTHXOTBOpeHHeM «KyXylIWH TpUMUpPEHHBIN
(“Cuchulain Comforted”) («Kyxyaun npumupenuvitly 8
nepesooe 1. M. Kpyockosa [7, c. 449 — 450], «Kyxyaun
ycnokoenHwlly 8 nepegooe A. B. Illapanosoii [5, c. 157 —
158]; sapuanm A. B. lllapanosoii npeocmasinsiemcst 6oaee
MOYHBIM € MOYKU 3PEHUsl Nepedad KaK Xy00dcecmeeH-
HO20 cMuicaa, mak u jekcudeckozeo suauenusi — /1. O.),
pabora Haj KOTOPHIM 3aBepiumiachk 13 stHBapsa. Ha HeoO-
XOAUMOCTh X COBMECTHOW MHTEPIIPETalliH YKa3bIBaeT, B
yacTHOCTH, XeneH Benminep B xaure «Our Secret Disci-
pline: Yeats and Lyric Form» [20, p. 141]. I'. M. Kpyx-
KOB MHIIET 0 HUX ciexnyromee: «KyXyIMHCKAN IHKII, K
KOTOPOMY OTHOCSTCA 00a MOCIHEIHUX CTHXOTBOPEHUS
Weiirca — «Kyxynua npuMmupeHHbli» 1 «YepHas GamrHm»
— MPOJOHKEHUE TepOUYECKOM, KEIbTCKOW TEMBbI, BOJIHO-
BaBIIEH MO3Ta ¢ paHHUX JeT» [7, c. 42]. XapakTepusys
CTHXOTBOPEHHS KaK JJIEMEHTHI IHMKIA, KpyXKOB Oymxe
JpYTHX HCclenoBaTeield IMOAXOJUT K YCTAaHOBIICHHIO
CYIIHOCTH MX XYJIO)KECTBEHHOT'O €IMHCTBA, OAHAKO W €TI0
KOMMEHTapHH HYK/AeTCsl B psiJie yTOUHEHHH.

Bo-miepBrix, B3auMocBs3b «KyxXynuHa MPUMHUPEHHO-
ro» U «UYEpHOH OamrHm» HE HCUEPIBIBACTCS MOIYyCOM
TEepPOMYECKOTO M TEeM O00Jiee «KEIBTCKOW TeMOW»; BO-
BTOpHIX, 00pa3 KyxymmHa, MW ymoMsHyTOTO B 3aria-
BHHU OJTHOTO U3 CTUXOTBOPEHUH, €11Ba I MOXET OBITh IS
HUX OOBEIMHSIOMNM; HaKOHeI], 00jiee YMECTHBIM B JIaH-
HOM CIly4dae SIBISETCS MOHATHE MUKPOYUKIA, OTPakaro-
uee 1 MUHUMAJbHYIO, IBYXJJIIEMEHTHYIO CTPYKTYpPY, OC-
HOBAaHHYIO Ha OTHOIICHUAX IMPOTUBOINOCTABJICHUA, U, B TO
K€ BPEMsI, MOHOJIUTHOCTB 3TOH CTPYKTYPBI.

. A. Oznes

«B 00OBIYHON WHTEPIPETAINH «CBS3aHHBIC KIISATBOID
paccMaTpuBarOTCd KaK IPOTHBOCTOSAIINE 3HAMEHAM CO-
BpeMeHHocTH» [16, p. 150], — roBopur Mromtep. OnHako
9TOM «OOBIYHOW» MHTEpIIpeTalHeii (BEpHOH B TO CTEIeHH,
B KaKkoil OHa OTpa)kaeT 3CTETUYECKHE BO33PEHMS CaMoro
Meiitca) Kpyr CyIIECTBYIOIIMX HCTONKOBaHHH «U&pHoii
GamHm» He orpaHmumBaercsa. «Muccuc Meiite ckasama
A. Hopmany Jxeddepcy, 94To 310 OBUIO CTHXOTBOpPEHHE
«Ha TEMy TOJIMTHYECKOH MpOIaraHabl», MOApasyMeBas
MO/ OCKIAIOIIUMHU TEX, KTO XOUYET, YTOOBI MO3THI CTAIN
MHCIIAMH UX TEHICHIMO3HBIX yOexaeHud. [lpyrue yBume-
JM B OCTAIOIIUXCA B OAallIHE «CBA3aHHBIX KIIATBOI» MOOEXK-
JOEHHBIX aHTJIO-UPIIAH/IEB, OTKA3aBIIMXCS IMPEKIOHUTHCS
Hepes] HOBBIM HAIMOHAMCTCKUM KaTONHMYECKUM Trocynap-
ctBom» [20, p. 141]. Ilo muenuro bpaitana OpxuHca,
«YépHas OamrHsm» «OYEBUIIHO, UMEET OTHOIICHHE K HENPH-
HATHIO VIeHTCOM COBPEMEHHOTO MHpa H 3allUTe CyOhek-
TUBHOTO uenoBekay [11, p. 67]. A Mapmxopu Inuzader
Xay3 u JlxoH Kemnu BbICKa3bIBatOT TOUKY 3PEHHs, UYTO
«UépHas OamHm» — «eme oqHa OautagHas Bepcus o0 oca-
)ka€HHBIX B ['maBHOM Iloutamre Bo Bpems IlacxanbHoro
BOCCTaHUs HanmoHamcTax» [13, p. 97].

«KyxynuHa TpUMHPEHHOTO», 3HAUYUTEIBHO MEHBILE
MPUBJIEKIIET0 BHUMAaHHME WHTEpIIpEeTaTopoB, Benmiep
Ha3bIBAE€T «CTHXOTBOPEHHEM OO0 YCTYIKE M OUYHILCHUN
[20, p. 141] u nanee mumer: «Eciu «KyxynuH npumu-
PEHHBII» — CTUXOTBOpeHue 00 aHTH-s repos KyxynuHa u
TOM, KaK OHO COIJIAIIaeTCsl Ha TUXYIO, Jake >KEHCTBEH-
HYIO TPYNIIOBYIO XKH3Hb, TO «YUEpHas OamHsI» — CTHUXO-
TBOPEHHE O FEPOMUYECKON CO3MIATENBHON BOJIE — CTUXO-
TBOPEHHE O CAaMOYTBEPXKAECHUU, CUJIe U cTOHMKocTU» [20,
p. 142] (B opueunansrnom mekcme self-assertion, «camo-
ymeepaicoenuey, OYKEANIbHO NPOMUBONOCNABIEHO anti-
self, «aumu-s — /[. O.). Ilpu sTrom Benmnep emé kartero-
puunee, yeM Xay3 u Kemnn, Bo3BoauT renesuc «UEpHoit
6amram» K [lacxamsHOMY BoccTarmio 1916 romga, cooTHO-
cs e€ Ha ypoBHE cTpodukHu ¢ «TpeMs MapiieBHIMHU Iec-
HMm» VelTca, HANMCAHHBIME JUIS «CHHEpyOalIeuHH-
koB» rerepaia O’adou [20, p. 142]. OnHako, KaK yka-
3b1BaeT I'. M. KpyxkkoB, «yxe uepe3 HECKOJIbKO MECSLEB



Weiitc pasouaposancs B O’Jlabdu ¢ ero aeméBbM 10-
36pCTBOM W IMEPEIKCcal CBOM TPU Mapiia, clelaB ux 00-
Jiee IPUYY/UTUBBIME U TEMHBIMH [0 CMBICITY, «TaK, YTOOBI
HUKaKas mapTus He Morjia ux metb» [7, ¢. 41]. Manose-
POSITHO, YTO JIUCTAHLIMPOBABIIMMCS OT MOJUTUKHU Heiite
[4, c. 11], 3aBepmMBIINI CBOIO MOJUTHYECKYIO Kapbepy
omuHHAANATL neT Haszan (HMeiime osaxcowl, ¢ 1922 no
1928 20001, uzbupancs cenamopom Hpnanockozo Ceo-
000H020 2ocydapcmea u 6o3enaensin Komumem no paspa-
bomke monemnou cucmemwvt — J[. O.), cran ObI BO3Bpa-
IIAaThCS K 3TOW TEMe Ha [TOPOre CMEpPTH.

Kak M0XHO 3aMeTHTb, OOIIMM CBOWCTBOM BCEX NPH-
BeZIEHHBIX UCTOJIKOBAHU SBJSIETCS MX OMOPA Ha MOMBITKY
BBISIBUTh «OCHOBHOH Mad)ocy» CTUXOTBOPEHUH, MPAKTHUE-
CKU He o0pamiasich MPH 3TOM K OCOOCHHOCTSIM UX HO2MU-
Ku. Pe3ynbTaroM TakoW MONBITKA CTaHOBUTCS OOHIIHE
OJIMHAKOBO MaJIOI0Ka3aTeIbHbIX HMHTEPIpETalui, OJHU
13 KOTOPBIX (OONBITMHCTBO) OCHOBAHBI HA MOJUTHIECKOM
KOHTEKCTE, APYrue — Ha KYJIbTYPOJIOTHYECKOM, TPETbU —
Ha COIMAIBHO-IICUXOJIOTHYEeCKOM M Tak paaiee. OnHako
BCE ATO — (IIOHMMAaHHUE M3BHE», TOTJa KaK eIMHCTBEHHO
BEPHBIM MOTJIO OBI OBITH TOJBKO (ITOHHMAHHUE U3HYTPI»,
JIBIDKEHUE Om CaMUX CTUXOTBOPEHUIL, a HE K HUM. DTOMY
noHumanuio «KyxynuHa npumupeHHoro» u «YépHoi
OalIHN» «U3HYTPU», OCHOBAHHOMY Ha aHAJM3€ UX MMOITH-
KU ¥ BBISBJICHUH CYIICCTBYIOIIUX MEXKIY HUMH MHUKPO-
LUKJINYECKUX CBSI3€H, M IMOCBSIIEHA HACTOSIIAs CTaThsl,
MIPpU3BaHHAs] BHECTH ONPEIENEHHYIO SICHOCTh B BOIPOC 00
HX OTHOIICHUSX 1 MecTe B TBopuectse V. B. Meiitca.

B «KyxynuHe mpUMHUPEHHOM» «KeJIbTCKas TeMa» sB-
JIAETCSL HE CaMOLENIbl0, 4 OTIPABHOM TOYKOM AJIS CO3.1a-
HUs croxkeTa. Kyxynua Veiitca He TOX/IECTBEHEH mudo-
JIOTHYECKOMY; Ha 3TO YKa3bIBAIOT «ILIECTh CMEPTEIbHBIX
paH», BIepBBIE HOSBUBIIMECS B mbece Meiitca «CMepTh
Kyxymna» (“The Death of Cuchulain”) Toro >xe rona [6,
c. 252], KaK ¥ TO, YTO B CAMOM TEKCTE OH HH pa3y He Ha-
3BaH 10 uMeHu. O HEM TOBOPUTCS Kak O uenogexe: «He-
JIOBEK C IIECThI0 CMEPTEIbHBIMU PAHAMH, YEIOBEK HEUC-
TOBBIA U ciaBHBIN» (A man that had six mortal wounds, a
man / Violent and famous) (Texcm cmuxomeopenus yu-
mupyemcss no uzdanuro:. The Collected Poems of
W. B. Yeats / edited by Richard Finneran — Simon and
Schuster, 2008. — P. 359). HeonpenenéHHblii apTHUKIb
TIepest CIIOBOM «many, BOCXOJSIIINI K CIOBY «one» B 3Ha-
YeHHUU «HEKwit» [9, c. 1], emé OombIe oTHANIET repos OT
€ro 3muyYeckoro npoodpasza. [TyTém Takoil nekoHKpeTH3a-
UM B CTUXOTBOPEHUU OCYIECTBIISIETCS BBIXOJ 32 PAMKHU
OJIHOM TOJIBKO TepoMKHU: «a man» = KyxynuH — Hekui
YEIIOBEK — YEIOBEK BOOOIIE.

I'epoit «wmaran cpeap MEPTBBIX» (strode among the
dead), ogHako cam OH emIé JKUB U, MPEIKIE YeM CKOHYATh-
Csl OT ILECTH CMEPTENIbHBIX PaH, OKa3bIBACTCS B MECTE,
HaroOMHWHAIONIEM JIEC, 1€ Ha HEero «IJia3a BO33PUIIUCh M3-
3a Berseit» (Eyes stared out of the branches), a cam on
«IIPUCIIOHUIICS. K JIEPEBY, KaK OyATO YTOOBI MOpPa3MBILI-
nATh 0 paHax u kpoBw» (He leant upon a tree / As though
to meditate on wounds and blood).

JLyist BBISICHEHUS! TIPUPOJIBI ATOr0 00pa3a HeoOX0JUMO
0o0paTuTh BHUMAaHHE Ha CTPOUKYy cTHXOTBOpeHUs. Tep-
LUHBI, KOTOPHIMU OHO HAMKCAHO, MPUHAICKAT TPAUIIU-
SIM UTAJIBSIHCKOTO CTUXOCJIOKEHHSI, HUKAK HE UPJIaHICKOM
snmdeckoit mossun (Meiitc, Bnpodem, mepenaér mx He
UTAJbSIHCKUM OMHHAIIATHCIOKHUKOM, a (hpaHIly3CKUM

Becmnux Kemeposcroeo eocyoapemeennozo ynugepcumema 2014 Ne 4 (60) T. 2 ‘ 177

OUJIOJIOI'A

necatucinoxaukom [10, c. 244 — 245]). (Jlobonvimno,
umo Menmona, é komopoii Heiimc nposén nocieonue ouu
cgoetl AHcusHU U 20e DbLIU HAnUCanbl 00a CIMUXOMBOPEHUS,
HAX00Umcs Ha «nepekpécmiey 08YX dIMUX Kyaomyp, A6is-
ACL NOCTEOHUM QPAHYY3CKUM 20pOO0OM Neped UMAnbiH-
ckou epanuyeti — /1. O.). «TepnuHamu HanucaHa «boske-
CTBEeHHas komenus» Jlanre; ¢ Tex mop Jiodoe mpoussee-
HUE, HAIMCAHHOC TCpUHUHAMU, aCCOUMUPYETCA MMCHHO C
Heto» [2, c. 175], — mucan M. JI. I'acnapoB. Benmiep
TaKKe OTMEYAET, YTO «3arpoOHast )KU3Hb Ha ypoBHE (op-
MBI TpejcTaBiieHa B «KyXyiuHE NMPUMHPEHHOM) depe3
HCIIOJIb30BaHNe VeHTCOM —JaHTOBCKHX Tepuun» [20,
p. 141]. HakoHnen, kpaiiHe IIEHHBIM SBISCTCS HaOmrome-
Hue Dmm3aber Mromep: «KyXyiauH npuMHpEHHBIID Haru-
CaH TepIMHaMH, cTpodudeckoit Gopmoi, koTopyro laHTe
BbIOpan ans «bBoKeCTBEHHON KOMETuW», €IUHCTBEHHBIN
IpUMep TaKoro poxa B TBopuecTse Meiitcan [16, p. 150],
MO3BOJIAIOIIEE TOBOPUTH O CO3HATEIBHOM OOpaleHUH
Weiitca k mosme J[aHTe, KOTOpas CTAHOBHUTCS BTODEIM,
HapsLy C «KEJIBTCKOM TEMON», ICTOUHUKOM CIOXKETA.

Kak n «KyxynuH npumupensslii», «boxecTBeHHas
KOMEIHs» HAaYMHAETCSl C MPOCTPAHCTBA Jieca: «3EMHYIO
JKM3HB NPOWISL 10 MOJOBHUHEL, / S 04yTHIICS B CyMpayHOM
necy, / YTpaTHB MpaBbIii ITyTh BO ThMe NOIHHEL / KakoB
OH OBLII, 0, KaK Npou3Hecy, / TOT AuKwii ec, qpeMydnit u
rpo3smuit, / Yedt maBHUH yxac B mamstu Hecy! / Tak ro-
PEK OH, YTO CMepTh e/1Ba JIb He ciamue. / Ho, 6maro B Hem
oOpermm HaBcerga, / Ckaxy Ipo BCE, YTO BHUAET B 3TOH
qame» [1, c. 9] (Ilepesoo Muxauna Jlozunckoeo).

T'epoii /lanTe oka3biBaeTcs B Jjiecy €€ A0 Hayaia
CBOCI'O MYTCHICCTBUA, OJHAKO KOMIIO3UIITMOHHO 3TOT 311U~
30 HE BBIHOCUTCA 3a MNPECACIIbl KOMECIUH, a BXOAUT B eé
MIEPBYIO YacTh — «AJ»; JIeC BCTPEYaeTcst Ha ero MyTH U B
camoM Any. Bc€ 910 mo3BossieT 00paTHThCS K elé oaHON
BeJINKOW 10oMe — «Ofmccee»: «...MauTy IIOCTaBUB M Ma-
pyc nonasBiy, / CMeNo IIIBIBH; TBOW KOPaOIk Iepenam s
Bopero; xoraa ke / Trr, OkeaH B Kopa0diie momepéx mepe-
IUTBIBIIM, AocTurHems / Huskoro Opera, rae auko pacter
Ilepcedonnn mmpokuii / Jlec U3 paKuT, CBOHW TEPIOMIMX
IUIOJI, U W3 TOMOJIeH uepHbIX, / B3aBuHyB Ha Oper, mox
KoTopeIM IIyMUT OKeaH BOJOBparHbIM, / UepHbIl KO-
pabiib CBOIf, BCTYIIM Thl B AWJIOBY MIJICTYIO 00JIacTh»
[3, c. 119] (Ilepesoo B. A. JKykoeckoeo).

Tl'omep enBa i city4yaifHO MOSIBIISIETCS B 0JI€ 3PEHMS
uccienosareis. «boxecTBeHHass KoMeans» cama no cebde
Hen30eKHO OTChUTaeT K AHTHYHOCTH, a CJIEI0BATENILHO, U
k T'omepy. Ho, kpome Toro, mossuto I'omepa xoporio
3HAN caM VeiTc, «IpeTeHayIomMii Ha PHBUIETHPOBAH-
HbIe oTHOMIEHHS ¢ ['omepom» [15, p. 56] 1 BO3BOAMBIIHIA
K HEMy COOCTBEHHYIO MaHepy 4YTeHHs CTuxoB [17,
p. 276], 9Tro nmemaeT MOSBIEHHE B IBYX KyJTbMHHAIIMOH-
HBIX /IS TBOpYECTBA VleHTca CTHXOTBOPEHMAX MOTHBOB
n3 «Oauccen» ¥ aHTUYHON MHU(OJIOTHU B LIEJIOM ITPAKTH-
YECKU HEM30eKHBIM.

I'eponueckoMy Hayally B CTUXOTBOPEHHMH IIPOTUBO-
MOCTaBJIEHA TPYCOCTh, KOTOPYIO ONUIETBOPsOT CaBaHbl
— «OcyxnéHHele Tpychl Bce, poandamu yoursie // Wnu
W3THaHHBIC U3 JOMa U OCTaBJICHHBIC YMHpATh B CTpaxe»
(Convicted cowards all, by kindred slain // Or driven from
home and left to die in fear). 3arpo6nas >xu3HE B 00pasze
caBaHa O3HayaeT TMOENb AYIIH, KOTOpas y Tpyca CMEpTHA
TaK k€, KaKk ¥ TEJIO; TEM CaMbIM TPYCOCTb, OTMEHSIOMIAs
BCSIKYIO HaIeXIy Ha OeccMepTHe, OKa3bIBACTCSl CaMbIM
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CTpAIIHBIM, B TIPSIMOM CMBICIIE «CMEPTHBIMY» TPeXoM (4To
COOTBETCTBYET IPEBHEMY, SITUUECKOMY BOCIIPHATHIO 3TO-
TO TIOPOKa).

I'epoto CaBaHbl BUIATCA «OTHLENOJOOHBIMH CYyIIE-
crBamu» (bird-like things) (Ocnosnoe 3nauenue cnosa
thing — «eeww» [9, c. 807], makum obpaszom, CasaH, Ko-
MOpbLL X00Um U 2080pum, OCMaémest nPu IMOM MOIbKO
Casanom, mo ecmov KyckomM mamepuu u Huvem 0onvule —
/[. O.). Uem Obl HU OBLJIO BBI3BAHO ATO BHEIIHEE CXOJCTBO
(Tak, pa3BeBaroNIasCs TKAHb CABAHOB MOXET HAIIOMHUHATH
KpBUIBS), OHO OTpakaeT IOIMHHYIO TpaHC(HOPMAIHIO:
«OHM M3MEHWIN CBOW TJIOTKM M OOpEeNy TJIOTKH ITHID
(They had changed their throats and had the throats of
birds). CymecTByromnirie NCTOIKOBAaHHUSA 3TOH MeTaMop(o-
3Bl IOYTH HUKAK HE CIIOCOOCTBYIOT TOHUMAHHIO €€ CMBIC-
na. Tak, Cumyc JIluH KOMMEHTHpYET e€ CIeIyIomuM 00-
pa3om: «OHH TIOIOT B HOBOM MaHEpe: TPYCOCTh M OTBara
00BEIMHEHBI IS CO3AAHUS YeTr0-TO HEM3BECTHOI'O, HEBO-
obpazumoro» [12, p. 45] — npumep TpakTOBKH, KOTOpas,
MaJio 4TO OOBSICHSS, cCaMa Hy)KJaeTCs B O0bSICHEHHSX.

EnuHcTBeHHas BHSTHas MHTEPIPETAlMsl 3TOTO TIpe-
BpalleHus mpuHAIISKUT Maiikiny TEépcToHy U M3II0KEeHa
B ero kamre «The Underworld in Twentieth-Century
Poetry: From Pound and Eliot to Heaney and Walcott»:
«[Itnenono0Hele co3ganus, 4To oouraroT B MHOOBITHH
(Otherworld) Weiitca, orcputaior k «JIUKuM 1e0easM B
Kyne» wmm x MexaHHYECKOW NTHIIE «H3 KOBAHOTO 30J10Ta
U TIOKPBITON 30J10TOM 3Manbio» u3 «llnaBanus B Buzan-
THi». B Tex paHHUX CTHXOTBOPEHHSAX NTHUIBI CHMBOJIHU-
3UPYIOT UHBIC MUPBI (other worlds), peaqbHOCTH, K KOTO-
PBIM Y TOBOPSILLIETO HET JIOCTYIa, 3a UCKIIOYEHUEM He-
HOJIHOTO W TPOOJEeMaTHYHOTO MYyTH, OTKPHIBAEMOI'O HC-
KyCCTBOM. 3/1eChb OHM HacessitoT MHOObITHE, HO BMECTO
TOTrO, YTOOBI XpaHUTh OOJAPCTBOBAHHUE COHHOI'O MMIIEpa-
Topa BU3aHTHS WK yiieTaTh mapamu, OHH IIBIOT CaBaHEbI,
1 3/I€Ch TIPOTArOHUCT CTUXOTBOPCHHSA B CAMOM JeJie TIPH-
COCIMHSACTCS K HUM (OIHAKO B TOKAasHHOM TpYIE, TOYHO
HE B I30TEPUYCCKOM 3HAHHH, KOTOPHIM, KaK BOOOpPa3HI
paunuit Meiitc, obmamgaror tedemm» [19, p. 93]. Ho Tép-
CTOH, TOBOPs 06 00pa3ax nTuIl B TBOpuecTBe Meiitca, cam
)K€ OTMEYAeT MOJIHYIO MPOTHBOIOJIONKHOCTh UM CaBaHOB,
KOTOPYIO TIPH 3TOM OCTaBJIsieT 0e3 BHUMAHUSI.

TEpcroHa MOABOAUT CaMO OTOXKAECTBIICHUE nmuy 1
nmuyenodobmwix, birds n bird-like. Ipyrnx takux oOpa-
30B B NPEIECTBYIOIINX CTHXOTBOpEeHUsX Meiitca Her, u
noneiTka TépctoHa Bhucath CaBaHOB B MMEIOIIYIOCS
CUCTEMY KOOpAWHAT IO-CBOEeMY JorndHa. Ho mMeHHO mx
HECOOTBETCTBHE TIOTHUECKMM TpaauIusM Meiirca moGy-
JKTaeT MEePEeUTH OT ero MPeICTaBICHUH K MHBIM — aHTHY-
HBIM: «...H CJIETEJIMCh TONIO / JlyIln yCONIINX, U3 TeM-
HBIZ Oe3MHBI DpeBa MOAHSABIINCE: / Jlymn HeBecT, Majo-
OTIBITHBIX FOHOILIEH, OMBITHBIX CTApLEB, / JIeB MONOABIX, O
yTpare HeIOJITHUsl XKHU3HU CKOpOAIMX, / BpaHHBIX Myxkei,
MEIHOOCTPBIM KOIbEM IOPaKEHHBIX cMepTenbHo / B
O0uTBe U OPOHHU, OOPHI3TAHHON KPOBBIO, €Il HE CIIOMKHB-
mux. / Bce oHH, BeUIETEB BMecTe OECUMCIIEHHBIM POEM U3
simbl, / [lomHsuM KpUK HEcKasaHHBID» [3, c. 121 — 122];
«MepTBbIe ITYMHO JICTAJIA HAJl HAM, KaK JICTAIOT B UCITyTE
/ Xunasle nTams [3, ¢. 134].

«...IlpencraBneHre o Aymie Kak O MTHIE TOXE TH-
MMAYHO ISl JPEBHOCTH W TOXE SBISIETCS MPEKPACHBIM
MIPUMEPOM (PETHUIIUCTCKOTO MPEACTABICHUS O UYEIOBEKE.
B romepoBckoM Awmzae Oymim yMEpIINX PHCYIOTCS Jie-

tatormmu (Ox. X137, 605 u cin.). Jdyma Ilarpokia yna-
nseres naxke «c mackomy (M. XXIIT 100), npuaém 3mech
ynoTtpeOnén rimaron tridzein, o3HAYAIOUINNA «IIeOeTaThy,
«YUPUKATBY, «IUIIATHY, XOTS O NTHILAX B 3THX MecTax
IpsSIMO HE TOBOPUTCSA, a MMEETCS TONBKO CPAaBHEHUE C
HUMIY, — nameT A. @. JloceB B «Mugoaoruu rpekoB u
pumitsH [ 8, c. 53].

Ha ypoBHe 3Byka atpubytr CaBaHOB neHHE, Teposi —
LIYM OpPYXHs, IPUBOJALIMM MEPTBBIX TPYCOB B YIKac:
«I'pombixanme opyxus Hac nmyraet» (The rattle of those
arms makes us afraid). BoopyxeHue, ¢ KOTOpPHIM BOHMH
YXOJUT B 3arpOOHBIH MHUp, — 3HAK JIOOJIECTH, TPOSBIICH-
HOH B mocnenHeM 0010, B TO BpeMs KaK CaBaH TOBOPHUT O
HEAOCTOMHOM ISl SMMYECKOrO0 CO3HAHUSI CMEPTH B IIO-
cTenu, ciabocTtu, O00e3HH U — TpycocTu. ['epoit mo Ha-
ctostHuio CaBaHOB JOJIKEH HE NMPOCTO «OTPEUbCs OT M-
HOM CJaBbl M CTaTh OE3BIMSIHHBIM cpear MHOTux» [19,
p. 93], «OCTaBUTH CBOW TPENKHHE BOMHCKHE IIEHHOCTH U
NpUHATE ciabocTh, TpycocTb» [20, p. 141], a oTkazaTbes
OT IIOCMEPTHOTO OJIa)KEHCTBA, IMPOMEHSB €ro Ha Io-
CMEpTHOE TIPo3si0aHue, «noKou» (comfort).

UesnoBek HayMHAET IIHWThH CaBaH, M 3TO — IOCIIE/IHEE
yrnomMuHaHue o HéM B «KyXyJiHE IPUMUPEHHOM»: B IByX
nmocienyrmux crpodax peus uuéT Tonpko o CaBanax. Ho
Cpean HMX HAXOAWTCS M YEIOBEK — IEPEeCcTaBIIUi ObITh
yenoBeKoM M craBiuuii CaBaHoM, B3sB Uriry. CrenaB BbI-
60p MeX1y MEUYOM U WIJION, OH COBEPIIAET aKT CaMOOn-
peodenenus, 4TO HAXOOWUT BBIPAKEHHE — CHOBA — 4epe3
apTHKIIb, KOTOPBII C Heonpeodenénno2o MEHSETCSl Ha On-
peoenénnblii He TOJBKO 10 I'paMMaTHYeCKUM, HO U IO
CCMAaHTUYCCKUM MNpHYNHaM. CaBaHBl 03HAMEHOBBLIBAIOT
9TO MEHHUEM, «C HE YCITIOBEYCCKMMU HU 3BYKaMH, HU CJI0-
BaMu» (nor human tunes nor words), CHMBOIH3HPYFOIIIM
CMEpPTb Tepost U yTPpaTy UM YeJIOBEUECKOM CYIIIHOCTH.

«KyxynuH npumupeHHbIi» n «UEpHas OamHsm» cooT-
HOCSITCSL KaK «TE3UC» W «AHTHTE3HC», WIN «BOIPOCY» U
«OTBET» (YTO XapaKTEPHO ISl IBYXIIEMEHTHOTO MHUKDO-
IIUKJIMYECKOTO €IMHCTBA). VX MPOTHBOIIOCTAaBICHUE aK-
TyaJnu3upyercs yxke B cTpoduke, koTopas, Kak U B «Ky-
XyJIUHE TPUMUPEHHOM», OKa3bIBAETCS SIPKUM BBIPA3HTE-
JeM XYI0)KeCTBEHHOro cmeicna: «UépHas Oamns — Oai-
Jlajia, HalMcaHHasA MECTUCTUIIUAMU C HapacTarolnuM
pedpenom» [16, p. 150]. Drot pedpen npunaér «UépHoit
OamrHe» cX0ACTBO ¢ 00EBOIl MeCHE, B KOTOPOW BOWH OC-
Ta€TCsl BOMHOM, a BEpX OJIEPKUBAET CTOHKOCTb, BOILIO-
méHHas B oOpaszax crapblx kocrted. «Tam, B rpoOHuIeE,
crosT MEpTaeIe TpsiMoy» (There in the tomb stand the dead
upright): BepTHKaIbHOE TIOJIOKEHHE, B KOTOPOM KEJIBTHI
XOpPOHWIIM CBOMX IaBMHX B OuTBe BoXzeu [4, c.379],
yKa3blBa€T Ha COXPAHSIONIYIOCS B KOCTSIX XpaOperoB
KU3HEHHYIO CHILy; TBEPAOCTb, HETIEHHOCTb CKEJIETOB
MPOTUBOTIOCTaBIeHa Tpu3payHoil OecrmotHocTn CaBa-
HOB.

[epBas crpoda «UépHoli GamHm» OOBSICHSET, 3a YTO
Haka3zaHbl Tpychl B «KyXynnHe NpUMHpPEHHOM»: HE 3a
TPYCOCTh, KOTOpas cama 10 ceOe He SBISeTCS MPecTyI-
nenueM. «Bce onu cBsizansl kisitBoi» (That all are oath-
bound men) (Texcm cmuxomeopenus yumupyemcs no
uzoanuio: The Collected Poems of W. B. Yeats. / Edited
by Richard Finneran — Simon and Schuster, 2008. —
P. 358), — roBoputcs o mroasx OamHW. MOTHB KIISTBBI
OTKpBIBaeT obcrosiTenscTBa cMeptn CaBaHOB: OHH —
KISIMEONpecmynHUKU, KOTOPbIE MPEAaT CBOUX POAHBIX U
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3a 3TO OBUTM WMHU YOWTHI, TIPENATd POAWHY M YTPATHIN
NpaBO HAaXOOUThCS B €€ mpezenax. TpycocTb — caMblid
CTpPAIIHBIA TpeX B MHKPOIMKIE — CONpsDKCHA ¢ Tpena-
TEJIbCTBOM — TAKUM K€ I'peXOM B «bo)kecTBEHHON KoMe-
numy: «M camblit Manblit kpyr, B kotopom Jlut / Bo3nsur
MPECTOJ M e SAAPO BeeleHHOH, / IIpemaBiinero HaBeKH
nornotut» [1, c. 52].

U3 «Kyxynuna npumupenHoro» o0paszel CaBaHOB
IKCTPANOIUPYIOTCS B «HEPHYIO0 OallIHIO»: OHU TOYHO TaK
)K€ perpe3eHTOBaHbl Yepe3 TKaHb, HO TENeph 3TO HE ca-
BaHbl, a 3HaMEHA — CHMBOJI BOMHBI, Y)K€ HE MHIMBUIY-
IBHOT0, a KOJUIEKTUBHOTO HpoTUBOCTOsIHUA. [Ipn sTom
3armaBHas OykBa TNpPH WX HOMWHAIIMA CMEHSETCS Ha
ctpounyto — Shrouds B «KyxynuHe nmpuMupeHHOM», ban-
ners B «Y€pHoii OarmmHe». JTa «CMEHa PETHCTPOB)» OTO-
OpakaeT TpemeNbHYI0 OOE3THMYCHHOCTh TPYCOB, Mpea-
CTaBJISIFOIIMXCS C BBICOTHI OalTHU OJHOPOAHON KHIIamen
Maccoil.

Jltomn OamHM 3HAIOT, YTO CIA0OCTh NMPHHECET UM
MOAJIMHHYIO CMEPTh. Ounn BUJAT, YTO CpaXaroTCA C MpH-
3paKkaMH, W TIOTOMY HCIIBITHIBAIOT OCOOBIM CTpax,
«dread». Eciiu cuHoHnMu4HOE emy «fear» Omike K mmo-
mocy 0os3HU [9, ¢. 286], To «dread» TATOTEET K MONIOCY
yKaca, IppalliOHAIBHOTO HITH JaXKe CBEPXbECTECTBEHHO-
ro (cp. omHOKOpenHoe dreadful — «poman yxkacoB» [9,
c. 239)).

Jlydmum CpencTBOM IMpPEOJOJIEHUS CTpaxa Heiirc
cuntan cMmexX. B cruxorBopenmu 1936 roma «Jlammc-
na3ypb» (Lapis Lazuli), cBoeoOpa3HOil KBHHTICCEHLUH
€ro IMO3THYECKOr0 TBOPUYECTBA, «BECENbE Ipeodpa)kaer
Bc€, uro crpammt» (Gaiety transfiguring all that dread)
(Texcm cmuxomeopenusi yumupyemcsi no uzoauuio: The
Collected Poems of W. B. Yeats. / Edited by Richard
Finneran — Simon and Schuster, 2008. — P. 322). Hurne B
«YépHoli OamHe» peub HE HIET O CMEXe, OJIHAKO OH BCE
JKe TIPUCYTCTBYET — HA YPOBHE apXUTEKTOHUKH: CTAPBIi
IOBap JIOBHT «MAaJICHBKMX TMTAllleK B YTPEHHEW pocey
(small birds in the dew of the morn), KOTOpBIX 3aTeM Che-
JAT IO OamrHH: CKpBITas HaCMEIIKa HaJ MTHIIENOo00-
oM CaBaHAMH-3HAMEHAMU.

3HaMEHa He TOBOPST, a MIEMYyT, U 3TOT MIENOT BbLAA-
€T UX MOTYCTOPOHHIOIO CYIHOCTh TaK e, KaK MeHHE «C
HC YCJIOBCYECCKMMH HU 3BYKaMH, HU CJIOBaAMMN». I1enuro
ObUT IPOTHBOIIOCTABJIEH IIYM OPYXKHUSI, MIENOTY — BEJH-
KHH POT KOpPOJISi, CHI'HAJI KOTOPOTO HACTOJIBKO )K€ OTIIy-
LIUTENeH, HACKOJIBKO THX LIENOT; TAKUM 00pa3oM, MOXKHO
TOBOPHUTH O TPaJalliy C MO3WIUN M KOJMYECTBA, M Kade-
CTBa, 3HAMEHYIOIICH NPUOIIDKEHUE pPa3BsS3KH, BBIXOJ
MIPOTHUBOCTOSIHUS HAa 3aBEPIIAIONIYIO CTATUI0. B TpmKabl
MOBTOpPSAONIEMCS pedpeHe «...BEeTPHl IMOAHUMAIOTCS C
6epera» (...winds come up from the shore). Por mono-
CUTCS CO CTOPOHBI MOpSI — CO CTOPOHBI KEIBTCKOTO 3a-
I'pO6HOFO Mupa, TE€M CaMbIM 3HaMCHYs BO3BpallICHUC
yMepILero KopoJjsi, KOTOPbIi BO3IIaBUT O0M cO 3HAMEHA-
mu. Anekcanap Hopman [[xeddepc B uMcTOIKOBaHHM
3TOT0 CHUMBOJIA COIMIapeH ¢ YmibsimoM Kutom: «...OtoT
00pa3 BOCXOAUT K apTypHAaHCKOHW JIereHJe, Mo KOTOpou
Aprtyp, I'BUHEBpa, Bech €ro IBOp U CBOpA FOHYMX CILT B
ckierie o 3amMkoMm Crromarmminac B HoprymOGeprnerae.
Koponp xnér, moka KTo-HUOyAb 3aTpyOUT B por, KOTO-
PBIN JIGKHUT Ha CTOJE, U MepepyOnT MOABA3KY, JICKAIIYIO
1Mo3aay Hero, KaMeHHbIM Medom» [14, p. 514], — unTe-
pecHoe, HO €/1Ba JIM BEPHOE IPEATIOIIOKEHIE: BO-IIEPBHIX,
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B «UEpHOii OarrHe» ecTh MepBHIi 3JIEMEHT — POT, — HO HET
BTOPOTO — MOJIBSI3KH, KOTOPYIO HaJl0 MepepyOnTh; BO-BTO-
PBIX, B pOT TPYOHUT caM KOpOJIb; B-TPEThHX, CUTHAT pora
HE BO3BPAIIAET €T0 K JKU3HH, HO CTAHOBUTCS 3HAKOM YXKe
CBEPILUBILETOCS BOCKPECEHHSI, IPUYMHA KOTOPOrO — TIpe-
JIAHHOCTB JIFOJIeH OarrHe, KOTopasi OKa3bIBAETCsl CIIOCOOHA
HC TOJIBKO COXPAHUTH KU3Hb UM CaMHM, HO U BEPHYTH eé
UX KOPOJIIO.

Haxonen, o0pa3 kopoisisi ApTypa NpHHAIUICKHUT HE
aKTyanpHOMY [uis MeiiTca HpIaHICcKOMy, HO BaUIMICKO-
My MHGpOTIOrnIecKkoMy KoMIulekcy. OmHako Oe3ycioBHas
[EHHOCTH 3TOT'0 IPEJIOJIIOKEHUSI COCTOUT B TOM, YTO OHO
B JIOOOM ciydae oOpaimaer BHUMaHHE Ha JTOMHHHPOBA-
HHE B CTHUXOTBOPEHUM KEJIBTCKOH TPAAMINH, MO3BOJISS
MPOTHUBONOCTaBUTH «UEpHyto GamrHio» «Kyxymmny mpu-
MHPEHHOMY» U 110 3TOMY NPHU3HAKY.

Bo3sBpaiienue MEPTBOTO KOPOJsi — BTOPOU CHOXKET
CTUXOTBOPEHMS, CO3[AaBAaCMbI  IOCIIE0BATENLHOCTHIO
pedpenos. IlepBblii cTux pedpeHa KakAbli pa3 U3MEHs-
ercsi: «Tam, B rpoOHuLE, cTosT MEPTBBIE mpsiMo» (There
in the tomb stand the dead upright) — «Tam, B rpoOHuIe,
nasaer Tyckibli JiyHHbIi ceet» (There in the tomb drops
the faint moonlight) — «Tam, B rpobHuIle, Mpak Bc€ dep-
Hee» (There in the tomb the dark grows blacker), B To
BpeMsi KaK OCTaJIbHOM TeKCT ocraércs npexHum: «Ho
BETpPHI MIOAHUMAIOTCA ¢ Oepera: / OHE comporaroTcs, Ko-
rna BeTpbl peByT, — / CTapble KOCTH B JPOXKaHHU TOp»
(But winds come up from the shore / They shake when
the winds roar / Old bones upon the mountain shake).
Betps! nmogHumarotcs ¢ 6epera, mpuHOCS ¢ cO00 CUrHaI
pora, BecTh 0 npuoImKeHun MEpreoro koposs. Coapora-
HUE€ CTapblX KOCTEW — 3HAK MPOCHINAIOUIENCS B HUX KHU3-
HH. Hapynienue rpaHuil )HU3HU M CMEPTH — SIBIIEHHE KOC-
MHUYECKOT0 MaciTaba, OHO HE MOXKET HE OTPasHUThbCs Ha
OKpYIKalolleM MHpE: COJAPOTaHWE KOCTEH BBI3BIBAET CO-
Iporanve rop. Ha scxaronorumueckuil xapakrep 3TO
cuensl ykaspiBaeT JDkoH IOmxmH AHTEpekep B «A
Reader's Guide to William Butler Yeats», onuckiBas eé
KaK «KaTaKIM3MUYECKUI KOHEI] 3pbI, KOTOPHIH Mmobeno-
HOCHO OpOCHT cTapbleé KOCTH oOpaTHO B mup» [21,
p- 293].

PasButue coObITHII B pedpeHEe COOTHECEHO C Pa3BH-
THEM COOBITUH B cTpod)aX OCHOBHOI'O CIOXKETA, a €ro JIU-
HaMUKa IepellaHa yepe3 3aKpblBaiouii crpody 3Hak. B
nepBoii crpode aHbl 0OOCTOSTENBCTBA, B KOTOPHIX MPO-
MCXOJWT 3allnuTa OallHu, KOHCTATalus (akToB, KOTOpas
nepenana Toukoil. Ctatuke CTpo(dbl COOTBETCTBYET CTa-
THKa pedpeHa: JIOAN OCTAOTCS B OamtHe, MEPTBBIE CTOST
B TpOOHMIIE.

Bo BTOpOI#i cTpOode MPONCXOANT CABUT B CTOPOHY IH-
HaMMKHU — BO3HUKAET WIENOT 3HAMEH, CTPEMSIIUXCS 3apO-
HUTH B Cepila Jitojield OallHu TeHb COMHEHHs. JTO CO-
MHEHHUE IepelaH0 BOINPOCUTENbHBIM 3HAKOM. ['poOHMIA
OCBEILAETCS JIYHHBIM CBETOM, CIIOCOOHBIM CO3J1aTh WILIIO-
3MI0 KM3HU: TEHH, OTOpachlBaeMble NpeaMeTamH, oOpa-
3YIOT NpPUYYUIMBBIE OYEPTaHUS, KOTOPbIE MOXKHO IIpH-
HATD 32 JBIDKEHUS )KUBBIX CyIIecTB. B To jke Bpems yryHa
OCBEIAeT 00paTHYIO CTOPOHY OBITHSI, 3TO CBETUIIO MEPT-
BBIX, KK COJIHIIE — CBETHJIO )KHBBIX, U B €€ TyCKJIIOM CBETE
MOXHO YBHJETh HACTOsIIEE MPOOYyKACHHE )KU3HU B CTa-
pbIx KocTsix. COMHEHue, 1MoJ] 3HAKOM KOTOPOTO MPOXOIUT
BTOpas crpoda, MEepPeHOCUTCSI U Ha pedpeH, He TMO3BOJISSA
c/ienaTh OAHO3HAYHBINA BBIBOJL O NMPOHCXOAAIIEM B Ipo0-
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HUIIE: UCTHHA 3aBUCUT OT PELICHUs JItoJel GaliHu, KOTOo-
poe OyIeTt IpuHATO B TPEThel cTpode.

Haxkonen, tpetbs cTpoda ommcriBaeT COOBITHS KOH-
kpetHoro mHa. OHa 3aBepIIaeTcs rojocaMu JIoAeH Oari-
Hu: «CTOUM MBI Ha CTpaXke, CBA3aHHbBIE KIATBOM!» (Stand
we on guard oath-bound!). BocknuuarenbHplil 3HaK Map-
KUpYeT KyJbMUHALMOHHBIM MOMEHT CTUXOTBOPEHHUS U
BCero MHMKpoIHkia. OKOHYaTenbHOE pEeLICHUE JIIoJen
0alIHu paspeliaeT COMHEHHE M pa3MbIKaeT IPaHUIly Me-
XKy MHpPaMH: Mpak, YEepHEIOIIUH B IpoOHHUIE, — Mpak
3arpoOHOTO0 MHpa, KOTOPBIH NMPOHUKAET B MHpP JKHBBIX,
MaTepHAIM3YIONINHCS THEB MEPTBBIX BOXIeH. «UEpHas
OalIHs» 3aBepUIaeTCs ANOKAIUITHYECCKHUM CpaKeHHEM
JKHUBBIX M MEPTBBIX, I00EAa B KOTOPOM OyJIeT MpUHAJIC-
KaTh KUBBIM. [100€MB CMEPTh OAHAXK/bI, UX CTOHKOCTH

PaccMoTpeHHbBIE CTUXOTBOPEHUS, KaK YK€ ObUIO CKa-
3aHO, 3aHMMAalOT o0coboe MecTo B  TBOPYECTBE
V. b. Meiitca. YuTarenb, XOPOIIO 3HAKOMBII C €ro TBOP-
yeckoit Ouorpadueii, y3naer B KyxynuHe u camoro mo-
3Ta. B cTUXOTBOpEHUSIX, HAIMMCAHHBIX HAa TIOPOTE CMEPTH,
OTPa3MIINCh COOCTBEHHBIE 3CTETHUECKHE BO33PEHUS H
BHYTpeHHssl 60psba camoro Meiitca, BCIO %KU3HB MOCIE-
JIOBaTEJIbHO MPUAEPIKUBABIIEIOCS «yCTapeBIINX» HOpM 1
emé Ooyiee «yCTapeBLIMX» MOTHBOB, HE HaXOJMBIIETO
OTKJIMKA Y COBPEMEHHHMKOB U NPECIEIyeMOr0 COMHEHUSI-
mu. OnHAKO, MOJOOHO TOMY, KaK BEPHOCTh Jtoaei Uép-
HON OalIHM BepHyJa K XHM3HH MEPTBOIO KOPOJIS, TaK U
BepHOCTh YumbsiMa bartnepa Meiitca cambiM apeBHHM
MO3TUYECKUM TPAAWIMAM ITO3BOJIMIA UM OOpPECTH B €T0
TBOPUYECTBE HOBYIO JKU3Hb.

C/IeNnaeT 3To elé pas, Terneph yke HaBcer/aa.
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